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gOpAlaka pAhimAm anisham tava pAdaratamayi

O protector of cows, always protect
me, who is devoted to your lotus feet..




pApa vimOcana pavidharAdi nata pada
pallava

O beautiful form with arrows and
a son, kindly bestow well-being,
O remover of the fear of
elephants.
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sAdhukati tAmradashana sarOshabhlta mAtru vikasita bhudhahara
jalanidhi

mukha bahmukha bahuvidha bhuvana jAlalALita
mukhAmbujauvidha bhuvana jAlalALita mukhAmbuja

With a pleasing smile, coppery teeth, and eyes like an angry bull,
developed by your mother, ocean of the waters that bear the earth.
Your face, adorned by the many nets of the universe, lotus-face.
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sArasa bhava madahara satlrthya dlna bhUsurArpita pArArahita
dhanacaya nirUpama pataga rAjaratha kamalAvara

Destroyer of the pride of the world, giver of salvation to the
virtuous, offered by the poor Brahmins, incomparable.
Accumulator of wealth, incomparable, king of birds, charioteer of

| the lotus-born (Lakshmi).
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sA rasa rasa suvachana sarOjanAbha IOkAnyakA bhUri karuNa
tanujita manasija bhujaga rAjashaya murashAsana

She who is full of essence and sweetness, with good speech,
lotus-naveled, mistress of the world, abundant in compassion.
Conqueror of the body, born of the mind, serpent king's abode,
slayer of Mura.
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satatam tAvaka pada skEvanam karavANi
sArasanAbha mudA

| always serve your lotus feet with joy,
O one with a lotus-like navel.




sUtasAyaka cArumUrtE krpayA vitara
kushalamayi vAraNa bhayahara

O beautiful form with arrows and
a son, kindly bestow well-being,
O remover of the fear of
elephants.
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Kharaharapriya
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kamalAbAhu lAlita kisalaya pada padma vimala maNlI
bhUSaNa vanaruha dLa nEtra

mama hrdi vasAnisham madhusUdana shaurk
shamalArtti bhanjana sAdhu jana sEvita

O one with lotus-like arms, cherished by fresh sprouts, with feet like
lotuses, adorned with pure gems, and eyes like blooming lotuses. Reside
forever in my heart, O Madhusudana, O brave one, O destroyer of all

. sorrows, O one served by the virtuous.
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raghuvara nannu marava taguna

O Lord Raghu (Rama), is it right for you to forget me?




nagadhara bhaktajana ghanivarana

O Bearer of the mountain (Krishna),
protector of devotees
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manasuna niki marulu konnanura
sajjana hita tyagarajaniva rama

In my mind, | have fallen in love with you,
O Rama, the benefactor of good people, | am your Tyagaraja
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ni daya raada

kadank vaarevaru kalyaana rama

raama raama raama tyagaraaja hritsadana naamadi
talladille nyayamaa vegame

Your mercy, please bestow.

Who else should | ask, O Kalyana Rama®?

O Rama, Rama, Rama, Tyagaraja, your heart's delight, is it fair to delay
In granting this name?
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ni paadamule gatiyani nammiti raama raama chandra

| believe that your feet are my only refuge,
Rama, Rama, Chandra.
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Sagara sayana vibho prabho
Sama gana lola | Sadhu jana vakshira

Ocean-lying Lord, revered master
Equal among the Ganas, auspicious to
the good people
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Nagaraja sayana baga vivrutamaiyya
baga sri bhimi rahitudai velayu ksira

The reclining Nagaraja, the open
lord of auspicious earth, without
blemish, in the milky ocean
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Papa rahita nama pavana vidirama ati pavana

Papa samana hara pavana nama sri padmanabha Sirija jan
pOsaka

Srikara $ubhakara varada dasanuta pada

Sin-free, the name is pure, exceedingly pure
Removing sin, the pure name is Sri Padmanabha, nourisher of people
Bestower of prosperity, auspicious, merciful, the lotus of the feet
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Ninnu koriyunna nadupai
Sannutanga n1 dayayuncara
Pannaga Sayana na vinnapamuvini nannu brGéva ramadasa sannuta

Yearning for you - my plea.
With folded hands, | seek your mercy.
O Vishnu, resting on the serpent, please heed my humble
k request, says Rama Dasa with reverence.
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